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Unless otherwise noted, all translations are mine. Works frequently 
cited are identified by the following abbreviations:

Briefwechsel Martin Buber, Briefwechsel aus sieben Jahrzehn-
ten, ed. Grete Schaeder and Ernst Simon, 3 vols. 
(Heidelberg: Lambert Schneider, 1972–1975)

Letters Nahum N. Glatzer and Paul Mendes- Flohr, eds., 
The Letters of Martin Buber: A Life of Dialogue, 
trans. Richard Winston, Clara Winston, and 
Harry Zohn (New York: Schocken, 1991)

Martin Buber Martin Buber Archive, National Library of Israel
Archive  (formerly Jewish National and University Li- 

brary), Jerusalem, ms. varia 350

Meetings Martin Buber, Meetings: Autobiographical Frag-
ments, ed. Maurice Friedman (London: Rout-
ledge, 2002)
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Introduction

Epigraph: Buber to Hermann Levin Goldschmidt, October 7, 1948, 
cited in H. L. Goldschmidt, “Erinnerung, Begegnung, Auseinan-
dersetzung,” in Martin Bubers Erbe für unsere Zeit, ed. Werner 
Licharz (Frankfurt a.M.: Haag & Herchen, 1885), 57.

 1. Hannah Arendt, “What Remains? The Language Re-
mains: A Conversation with Günther Gaus,” in Arendt, The Last 
Interview and Other Conversations (Brooklyn: Melville House, 
2013), 34.
 2. Philip P. Wiener, “Some Problems and Methods in the 
History of Ideas,” Journal of the History of Ideas 22, no. 4 (1961): 533.
 3. Bellow is cited in Wayne C. Booth, The Rhetoric of Fic-
tion (Chicago: University of Chicago Press, 1961), 137–144. Cf. 
J. W. Worthy to Goethe: “For me, the entire fascination of your 
work, Your Excellency, arises from the personality, I find there—
or from the personality I think I glimpse there.” From The Corre-
spondence of J. W. Worthy with Ancients and Moderns, available online 
at http://lettersfromthedustbowl.com/worthy.html (accessed June 
25, 2018).
 4. Buber to Maurice Friedman, August 1956, Martin Buber 
Archive, file 217a.
 5. Janet Malcolm, The Silent Woman: Sylvia Plath and Ted 
Hughes (New York: Vintage, 1994), 154.
 6. More than a hundred of Buber’s German poems have 
recently been published with commentaries by Bernd Witte in 
Martin Buber Werkausagbe, vol. 7: Schriften zu Literatur, Theater 
und Kunst (Gütersloh: Gütersloher Verlagshaus, 2016).
 7. Meetings, 21.
 8. Cf. Martin Buber, “Replies to My Critics,” in The Phi-
losophy of Martin Buber, ed. Paul A. Schilpp and Maurice Friedman 
(LaSalle, Ill.: Open Court, 1967), 691–695.
 9. Buber to Mitchell Bedford, December 26, 1952, in Let-
ters, 572.
 10. Buber to Franz Rosenzweig, September 28, 1922, in 

http://lettersfromthedustbowl.com/worthy.html


327

nOteS tO PageS x iv–2

Rosenzweig, On Jewish Learning, ed. Nahum N. Glatzer (New 
York: Schocken, 1955), 110 f.
 11. Edward W. Said, Reflections on Exile and Other Essays 
(Cambridge, Mass.: Harvard University Press, 2000), 462.
 12. Arthur A. Cohen, The Natural and the Supernatural Jew: 
An Historical and Theological Introduction (New York: McGraw- 
Hill, 1962).
 13. Buber, Hasidism and Modern Man, introduction by David 
Biale (Princeton, N.J.: Princeton University Press, 2015), 42.
 14. Hannah Arendt, Das Private Adressbuch, ed. Christine 
Rischer- Defoy (Leipzig: Koehler & Amelang, 2007), 84.
 15. Buber, Eclipse of God: Studies in the Relation between Reli-
gion and Philosophy (New York: Harper and Row, 1979), 6.
 16. Meetings, 38.
 17. Ibid., 40.
 18. Ibid., 38 f.
 19. Wiener, “Some Problems and Methods,” 533.
 20. Gershom Schocken, “Gossiping about Buber,” Haaretz, 
September 30, 1988 (Hebrew).

Chapter 1. A Motherless Child

 1. In an interview with Hans A. Fischer- Barnicol, Buber 
ironically attributed his stature as a celebrity to his beard. As the 
beard gained fullness, he bemusedly observed, people took him for 
a prophet. “Believe me,” he told his interlocutor, “I would shave 
this wonderful beard off, but then I would destroy my image. 
Hmmm.” See Fischer- Barnicol, “Spiegelungen— Vermittlungen,” 
in Günther Neske, ed., Erinnerung zu Martin Heidegger (Pfullin-
gen: Verlag Günther Neske, 1977), 89 f.
 2. Reported to Aubrey Hodes, who “maintained a close re-
lationship” to Buber during the last twelve years of his life. See 
Hodes, Martin Buber: An Intimate Portrait (New York: Viking, 
1971), 43. For a slightly different articulation of this account, see 
Meetings, 22.
 3. Meetings, 18.
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 4. Buber, “Die Kinder,” Jüdische Rundschau, May 30, 1933; 
also “The Children” (1933), in William Rollins and Harry Zohn, 
eds., Men of Dialogue: Martin Buber and Albrecht Goes (New York: 
Funk and Wagnalls, 1969), 225, 228.
 5. Buber to Franz Rosenzweig, August 2, 1922, in Letters, 
269.
 6. Martin Buber to Paula Winkler Buber, October 15, 1901, 
in Letters, 79. In an unpublished jotting, titled “For You,” dated 
1902, he tells Paula, “You came and gave me a soul. Therefore is 
not my soul merely this: your child.” See Letters, 10 f.
 7. Letter to the son of Ina Britschgi- Schimmer on the occa-
sion of his bar mitzvah, cited in Ina Britschgi- Schimmer, “Der 
junge Martin Buber. Erinnerungen,” Jüdscher Rundschau 33, no. 
11 (February 2, 1920): 76. Expressing his condolence to a friend 
on the death of his mother, Buber wrote: “I participate in your 
mourning. I scarcely knew my mother, and this is perhaps why 
I know in a special way what it means to a person to lose one’s 
mother.” Buber to Lambert Schneider, July 23, 1955, in Letters, 
591 f.
 8. As noted in Hodes, An Intimate Portrait, 43. In his pub-
lished autobiographical memoir, Buber explains a mismeeting as 
“the failure of a real meeting between men.” The depth of the pain 
of a mismeeting was experienced for Buber when, in his thirties, 
his mother “had come from a distance to visit me, my wife, and 
children.” It was the first time he had seen her since he was three 
years old, but “I could not gaze into her still astonishingly beauti-
ful eyes without hearing from somewhere the word ‘Vergegnung’ 
as a word spoken to me.” See Meetings, 22 f.
 9. Buber, Meetings, 22.
 10. Buber, Ich und Du (Leipzig: Insel- Verlag, 1923), 18; 
Buber, I and Thou, trans. Ronald Gregor Smith (New York: Scrib-
ner’s, 1958), 11.
 11. Jules- Amédée Barbey d’Aurevilly, “La vengeance d’une 
femme,” in d’Aurevilly, Diaboliques: Oeuvres Romanesques Complètes 
(Paris: Gallimard, 1966), 2: 231.
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 12. Buber, “What Is Man?” in Buber, Between Man and Man, 
trans. R. G. Smith (London: Routledge, 2002), 237.
 13. Rafael Buber, “Die Buber- Familie. Erinnerungen,” in 
R. Buber, Dialog mit Martin Buber, ed. Werner Licharz (Frankfurt 
a.M.: Haag & Herchen, 1982), 352.
 14. See Moshe H. E. Bloch, “Martin Buber and His Ances-
tors,” Ha- Doar 44, no. 34 (1965–1966): 629–632 (Hebrew).
 15. Ibid.
 16. In the German edition of Buber’s correspondence, his 
grandfather’s letters are given in German, without noting that 
they were originally in Yiddish.
 17. Meetings, 19; Werner Kraft, “Martin Buber über Sprache 
und deutsche Sprache,” Hochland 60 (August/September 1958): 
520.
 18. Meetings, 31 (emphasis added).
 19. Martin Buber, “Reminiscences,” in Buber, A Believing 
Humanism. My Testament: 1902–1965, trans. M. Friedman (New 
York: Simon and Schuster, 1967), 30.
 20. See Helit Yeshurun Raviv, “A Conversation with Dr. 
Moshe Spitzer,” Chadarim (Winter 1982–1983): 53 (Hebrew).
 21. Under the pressure of a deadline, Buber solicited Paula’s 
assistance to rework some of the tales included in his second col-
lection of Hasidic lore, Die Legende des Baalschem (Frankfurt a.M.: 
Rütten & Loening, 1908). He would provide her with a literal 
translation of a saying by the Baal Shem Tov, which she then elabo-
rated freely. See the correspondence between Martin and Paula 
from early December 1906, in Briefwechsel, 1: 249–252. The let-
ters between Paula and Martin indicate that he would send her 
excerpts of a Hasidic text he had translated, which she would then 
not only elaborate but also stylize (Briefwechsel, 1: 250).
 22. Haim Gordon, The Other Martin Buber: Recollections of 
His Contemporaries (Athens: Ohio University Press, 1988), 40. 
Buber also consulted his future son- in- law, Ludwig Strauss, a 
highly accomplished German poet. Cf. their correspondence of 
May 1922. Buber sent Strauss the manuscript of a forthcoming 
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book on Hasidism to review. Strauss returned the manuscript with 
several dozen corrections of diction and syntax, all of which Buber 
accepted with gratitude. See Briefwechsel Martin Buber– Ludwig 
Strauss: 1913–1953, ed. Tuvia Rübner and Dafna Mach (Frankfurt 
a.M.: Luchterhand Literaturverlag, 1990), 79–83.
 23. Theodor Lessing, Einmal und nie Wieder. Lebenserinner-
ung. Gesammelte Schriften (Prague: Heinrich Mercy Sohn, 1935), 1: 
291 f.
 24. Cf. Omar al- Raschid Bey, Das hohe Ziel der Erkenntnis. 
Aranada Upanishad, ed. Helene Böhlau al- Rashid Bey (Munich, 
1912). Originally Friedrich Arndt- Kürnberg, al- Rashid Bey was 
born in Saint Petersburg to German- Jewish parents. In 1888, he 
traveled to Constantinople with Helene Böhlau, where they both 
converted to Islam, whereupon they married and he took on his 
Arabic name. Helene would gain fame in her own right as an ac-
claimed novelist.
 25. Lessing, Einmal und nie Wieder, 294.
 26. Ibid.
 27. Buber’s Israeli passport (No. 16890, issued in 1952) gives 
his height as 157 centimeters. At about the time he met Paula, he 
made the acquaintance of another woman, who in a memoir de-
scribed him “as an utterly delicate, pale person with a high, broad 
forehead, dark, piercing inward eyes with feminine small, ethereal 
hands.” Ina Britschgi- Schimmer, “Der junge Martin Buber. Erin-
nerungen.” Jüdischer Rundschau 33, no. 11 (February 2, 1920): 75.
 28. Cf. the couple’s marriage certificate: “Beschieinigung 
der Ereschließung Martin Buber und Paula Winkler,” Friedenau, 
April 20, 1907, Martin Buber Archive, file A:1d. Paula’s religion 
is noted as “mosaisch,” as is Martin’s. Upon her conversion, Paula 
took on the Hebrew name Yehudit (Judith). The conversion was 
apparently performed by a liberal rabbi, for on March 26, 1934, she 
underwent an orthodox conversion in Berlin. See Chapter 8.
 29. Ibid.
 30. Teffilin are phylacteries worn by observant Jewish men 
(and in contemporary times, by some Jewish women) during the 
weekday morning prayers.
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 31. Buber to Franz Rosenzweig, October 1, 1922, in Rosen-
zweig, On Jewish Learning, ed. Nahum N. Glatzer (New York: 
Schocken, 1955), 110.
 32. The extant correspondence between Buber and his 
grandparents is in the Martin Buber Archive and the Salomon 
Buber Archive, both housed at the National Library of Israel (for-
merly the Jewish National and University Library), Jerusalem.
 33. During a visit to his grandparents in October 1902, he 
wrote to Paula: “Here it is dungeon- like narrow (kerkermäßig 
eng).” See Briefwechsel, 1: 177.
 34. The English rabbi Simeon Singer recalled visiting 
Salomon Buber in Lemberg and “found him in his study at five in 
the morning.” Such men, he commented, “seem to need no sleep.” 
“Salomon Buber: Obituary,” Jewish Chronicle, January 4, 1907, 13.
 35. Ibid.
 36. See Nisson E. Shulman, “The Responsa of ‘Masat Ben-
jamin,’” Ph.D. diss., Yeshiva University, 1970; “Slonik, Benjamin, 
Aaron b. Abraham,” Encyclopedia Judaica, 2nd ed. (Stamford, 
Conn.: Thomson Gale/Macmillan, 2006), 18: 675–676.
 37. Obituary in the Hebrew journal Ha- Magid (May 11, 
1870): 139–140.
 38. Buber’s grandmother was also from a wealthy Galician 
Jewish family, and she too counted among her relatives esteemed 
rabbis and scholars.
 39. Martin Buber to Adele Buber, December 17, 1899, in Let-
ters, 69.
 40. Martin Buber to Salomon and Adele Buber, January 31, 
1900, in Letters, 70 (emphasis added; translation modified).
 41. “Karol Buber of Blessed Memory,” Chwila 5776 (June 20, 
1935).
 42. The original German dedication is “Meinem Grossvater 
Salomon Buber dem letzten Meister der alten Haskala bringe ich 
dies Werk der Chassidut dar mit Ehrfrucht und Liebe.”
 43. Carl Buber to Martin Buber, February 6, 1908 in Brief-
wechsel, 1: 260 f.
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 44. Paula Buber to Martin Buber, October 9, 1901, in Let-
ters, 21.
 45. Paula Buber to Martin Buber, October 18, 1901, in Let-
ters, 20.
 46. Paula Winkler, “Betractungen einer Philozionistin,” Die 
Welt 36 (September 9, 1901): 4–6.
 47. Paula Winkler to Martin Buber, August 16–17, 1899, in 
Letters, 67–69; see also Briefwechsel, 1: 149 f.
 48. Martin Buber, A Believing Humanism: My Testament, 
1902–1965, trans. Maurice Friedman (New York: Simon and Schus-
ter, 1967), 48; the original German is given on the facing page, 47.

Chapter 2. Herald of a Jewish Renaissance

 1. For a translation of the essay, see William M. Johnston 
and Robert A. Rothstein, “Martin Buber’s Literary Debut: ‘On 
Viennese Literature’ (1897),” German Quarterly 47, no. 4 (Novem-
ber 1974): 556–566.
 2. Ibid., 559.
 3. Ahron Eliasberg, “Aus Martin Buber’s Jugendzeit,” Blät-
ter des Heine- Bundes 1, no. 1 (April 1, 1928): 1.
 4. The essay is now published in Martin Buber Werkausgabe, 
vol. 1: Frühe kulturkritische und philosophische Schriften, 1891–1924, 
ed. Martin Treml (Gütersloh: Gütersloher Verlagshaus, 2001), 105.
 5. Ibid., 103.
 6. Ibid., 107.
 7. Ibid., 106.
 8. Ibid., 108, 113 f.
 9. Ibid., 104. Although he would eventually publish mostly 
in German (and later in Hebrew), Buber relished every opportu-
nity to express his abiding attachment to the Polish language and 
culture. In 1943, for instance, he eagerly addressed in Polish the 
troops of the Polish Army in exile, stationed in Haifa, Palestine, 
on the occasion of the four hundredth anniversary of the death of 
the Polish mathematician and astronomer Nicolas Copernicus. In 
1939 he gave a series of lectures in Poland on behalf of the Hebrew 
University. See Chapter 9.
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 10. Witold Olschewski to Buber, July 27, 1962, in Letters, 648 
(original in Polish).
 11. For the quotation, see Buber, “Zarathustra,” in Martin 
Buber Werkausgabe, 1: 107.
 12. Eliasberg, “Aus Martin Buber’s Jugendzeit,” 4.
 13. Ibid.
 14. For a German translation of the address, see Buber, 
“‘Glaube, Hoffnung, Liebe’ (Ewige Jugend),” in Martin Buber 
Werkausgabe, 1: 99–102. As indicated in a note he appended to the 
text, Buber wrote the address on November 15, 1892.
 15. “Rede gehalten von Martin Buber an seiner ‘Barmizwah’- 
Feier am 8. Februar 1891,” in Martin Buber Werkausgabe, 1: 93–98. 
An article in the Hebrew journal Ha- Maggid (February 1891) re-
ported that at a festive reception—“attended by the leaders and 
nobility” of the Jewish community—in his grandfather’s home, 
Martin apparently gave yet another bar mitzvah speech in which 
he concluded with a pledge “to observe all his life and with all his 
heart the precepts and ethical teachings of the Holy Torah.” This 
report is cited in an article, “Toward the History of Martin Buber,” 
BeTzaron (June 1965): 145 (Hebrew). Founded in 1840 as a “pro-
gressive” synagogue, the Lemberg “Temple,” as it was popularly 
called, had a choir and encouraged its rabbi to give sermons in 
German.
 16. “Rede gehalten von Martin Buber,” 94; Friedrich Schiller,  
“Gedichte- Kapitel 97,” available online at http://gutenberg.spiegel 
.de/buch/gedichte- 9097/97 (accessed June 29, 2018).
 17. Buber, “Glaube, Hoffnung, Liebe,” 100.
 18. Werner Kraft, Gespräche mit Martin Buber (Munich: 
Kösel- Verlag, 1966), 129.
 19. Ibid., 4.
 20. The late Ernst Simon, one of Buber’s closest friends, 
related to me that Buber defiantly claimed to have no knowledge 
of the Talmud. Yet, as reported by Buber’s research assistant in 
the early 1930s, on the occasion of his sixtieth birthday Abra-
ham Joshua Heschel gave Buber as a gift a set of the Babylonian 
Talmud. With palpable gratitude, he told Heschel, “All my life I 

http://gutenberg.spiegel.de/buch/gedichte-9097/97
http://gutenberg.spiegel.de/buch/gedichte-9097/97
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wanted the Talmud.” See Heit Yeshurun Raviv, “A Conversation 
with Dr. Moshe Spitzer,” Chadarim (Winter 1982–1983): 54 (He-
brew).
 21. In his correspondence, he occasionally cites the Mish-
nah. In a letter to Paula of October 1902, for instance, he quotes 
Mishnah Hagigah 2:1, cautioning one not to probe the mysteries 
of existence. Briefwechsel, 1: 177.
 22. Raviv, “Conversation with Dr. Moshe Spitzer,” 54.
 23. Meetings, 8.
 24. Eliasberg, “Aus Martin Bubers Jugendzeit,” 4.
 25. Mathias Acher, Jüdische Moderne. Versuch einer mo-
dernen Lösung der Judenfrage (Vienna: M. Breitenstein’s Verlags- 
Buchhandlung, 1896).
 26. Jacob Burckhardt, Griechische Kulturgeschichte, ed. Jakob 
Oeri (Berlin: W. Spemann, 1898), vol. 1.
 27. Eliasberg, “Aus Martin Bubers Jugendzeit,” 5.
 28. Buber also wrote the foreword to the Hebrew translation 
of Jacob Burckhardt, The Civilization of Renaissance in Italy, trans. 
J. Steinberg (Jerusalem: Mosad Bialik, 1949).
 29. See Alfred V. Martin, Nietzsche und Burckhardt. Zwei gei-
stige Welten im Dialog, 3rd exp. ed. (Basel: Ernst Reinhardt Verlag, 
1945).
 30. “Die Kunst im Leben,” Organ der Kunstwissenschaften 
Abteilung der Berliner Finkenschaft 1, no. 1 (December 1900): 12–13.
 31. Ibid., 13.
 32. Buber, “Jüdische Renaissance,” Ost und West 1, no. 1 
(January 1901): cols. 7–10. For an English translation of this semi-
nal essay, see “Jewish Renaissance,” in Gilya G. Schmidt, ed. and 
trans., The First Buber: Youthful Zionist Writings of Martin Buber 
(Syracuse, N.Y.: Syracuse University Press, 1999), 30–34. I have 
modified Schmidt’s translation.
 33. Buber, “Jewish Renaissance,” 30.
 34. Ibid.
 35. Ibid.
 36. Ibid., 32.
 37. Buber, “Feste des Lebens: Ein Bekenntnis,” Die Welt 5, 
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no. 9 (March 1, 1901): 8–9; for an English translation see “Festivals 
of Life: A Confession,” in Schmidt, The First Buber, 18–20.
 38. Ibid., 18.
 39. Ibid., 19 (emphasis added).
 40. Ibid., 18. (I have modified Schmidt’s translation.)
 41. Ibid. Erleben denotes an emotionally affective experi-
ence.
 42. Ibid., 19.
 43. Buber, “Feste des Lebens,” 9.
 44. Buber, “Festivals of Life,” 20.
 45. Buber, “Zwei Tänze aus dem Zyklus Elisha ben Abuja, 
genannt Acher,” in Junge Harfen. Eine Sammlung jung jüdischer 
Gedichte (Berlin: Jüdischer Verlag, 1903): 31–33. Translated in 
Schmidt, The First Buber, 128–132.
 46. Buber, “Das Zion der jüdische Frau. Aus einem Vortrag.” 
Die Welt 5, no. 1 (April 26, 1901): 4, reprinted with commentary in 
Martin Buber, Frühe jüdische Schriften: 1900–1922, ed. and intro-
duced with commentary by Barbara Schäfer in Martin Buber Werk-
ausgabe, vol. 3 (Güterlohr: Güterlahrer Verlagshaus, 2007), 71–81; 
Buber, “The Jewish Woman’s Zion,” in Schmidt, The First Buber, 
111–118. The lecture, held in Vienna on April 21, 1901, was deliv-
ered before the Verein jüdischer Mädchen Hadassah.
 47. Ibid., 117.
 48. Ibid., 113; Buber, “Das Zion der jüdische Frau,” 76.
 49. Buber, “The Jewish Woman’s Zion,” 113.
 50. Ibid., 115; Buber, “Das Zion der jüdische Frau,” 78.
 51. Ibid.
 52. Buber, “The Jewish Woman’s Zion,” 115.
 53. Ibid., 117.
 54. Ibid., 116–117.
 55. Ibid., 118 (I have modified the translation). Buber’s part-
ner (later wife), Paula Winkler, wrote a lengthy essay supporting 
his call for Jewish women to resume their role as the pillar of the 
family. Significantly, although she had yet to convert, she spoke in 
the name of Judaism. Turning to her “fellow” Jewish women, she 
beseeches them to acknowledge that “Your people calls upon you, 
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the best of your people.” Paula Winkler, “Die jüdische Frau,” Die 
Welt 46 (November 8, 1901): 4, and Die Welt 46 (November 15, 
1901): 6 f.
 56. Addressing the Third Zionist Congress (1899), Buber 
declared, “Zionismus ist keine Partei- Sache, sondern eine Welt-
anschauung” (Zionism is not a matter of party politics, but a 
worldview). Cited by Hans Kohn in his Martin Buber. Sein Werk 
und seine Zeit, eine Beitrag zur Geistesgeschichte Mitteleuropas, 1880–
1930, 2nd ed. (Cologne: Joseph Melzer Verlag, 1961), 27. Also see 
Buber’s lecture of 1914, “Zionismus als Lebensanschauung und als 
Lebensform,” in Martin Buber Werkausgabe, 3: 134–142.
 57. Cf. the Basel Program, which outlined the objectives of 
Political Zionism and was adopted by the First Zionist Congress 
held in Basel, Switzerland, in 1897.
 58. Cited in Gilya Gerda Schmidt, Martin Buber’s Formative 
Years, from German Culture to Jewish Revival, 1897–1909 (Tusca-
loosa: University of Alabama Press, 1995), 58.
 59. Paula Winkler, “Betrachtungen einer Philozionistin [Re-
flections of a Philo- Zionist],” Die Welt 36 (September 6, 1901): 5; 
passage cited by Grete Schaeder in her introduction to Letters, 10.
 60. Buber to Theodor Herzl, August 11, 1901, in Letters, 74.
 61. Theodor Herzl to Buber, August 13, 1901, in Letters, 75.
 62. Theodor Herzl to Buber, August 24, 1901, in Letters, 77.
 63. Buber, “Mountaintop Bonfires: On the Occasion of the 
Fifth Congress,” translated in Schmidt, The First Buber, 15.
 64. Ibid., 16.
 65. Cf. Buber, “Die Congresstribüne,” Die Welt 5, no. 36 
(September 6, 1901); reprinted in Martin Buber, Martin Buber 
Werkausgabe, 1: 88–89; Buber, “The Congressional Platform,” 
in Schmidt, The First Buber, 26–28. As was his wont, Buber often 
signed his early articles as “Baruch,” that is, Baruch ben Neriah, 
the Prophet Jeremiah’s scribe and devoted friend. In the medieval 
tradition he was known as a priest and prophet.
 66. Buber, “The Congressional Platform,” 26; Buber, “Die 
Congresstribüne,” 88.
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 67. Buber, “The Congressional Platform,” 27 (I have modi-
fied the translation); Buber, “Die Congresstribüne,” 88 f.
 68. Ahad Ha’Am, “Nachahmung und Assimilation (Part 
One),” trans. Israel Friedländer, Die Welt 38 (September 20, 1901): 
9–10; Ahad Ha’Am, “Nachahmung und Assimilation (Part Two),” 
Die Welt 39 (September 27, 1901): 4–6.
 69. Herzl to Buber, September 28, 1901, in Letters, 77.
 70. The resolution stated that “the Congress considers the 
cultural amelioration (culturelle Hebung), that is to say, the national 
education of the Jewish people, as one of the most important as-
pects of the Zionist program and obliges all fellow Zionists (Gesin-
nungsgenossen) to participate in this endeavor”; see Buber, “Ein 
Wort zum fünften Congreß,” Jüdische Volksstimme 3, no. 2 (Feb-
ruary 15, 1902): 2. A few days prior to the congress, a group of 
thirty- seven Jungzionisten, as they called themselves, met to orga-
nize as a “study circle” to strategize how to remedy what they re-
garded as the “neglect of cultural work within the Zionist move-
ment. They convened at the initiative of Chaim Weizmann, who 
would forty- five years later serve as the first president of the State 
of Israel. At the congress they had no formal name, although as ex-
plained above they were ironically known as the Democratic Frac-
tion. See Buber, “A Word Regarding the Fifth Congress,” in The 
First Buber, 95 f.; Buber, “Ein Wort zum fünften Confreß,” Jüdsche 
Volksstimme 3, no. 2 (February 15, 1902), reprinted in Martin Buber 
Werkausgabe, 3: 92–106.
 71. Buber, “Ein Wort zum fünften Congreß,” 3.
 72. Buber, “A Word Regarding the Fifth Congress,” 95 f.
 73. Stenographisches Protokoll der Verhandlungen des V. Zion-
isten Congresses, Basel. 26. bis 29. Dezember, 1901, 395, cited in 
Michael Stanislawski, Zionism and the Fin de Siècle: Cosmopolitan-
ism and Nationalism from Nordau to Jabotinsky (Berkeley: Univer-
sity of California Press, 2001), 108 f.
 74. Cited in Buber, “A Word Regarding the Fifth Con-
gress,” 91.
 75. Ibid., 99.
 76. Buber, “Address on Jewish Art,” in Schmidt, The First 
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Buber, 46 f. I have modified the translation according to Buber, 
“Referat über jüdische Kunst,” Die Welt 6, no. 3 (January 17, 
1902): 9.
 77. Buber, “Address on Jewish Art,” 47.
 78. Ibid., 51.
 79. Ibid., 48 (I have modified the translation).
 80. Ibid., 49.
 81. Ibid., 59.
 82. Ibid., 63 f.
 83. Ibid., 64.
 84. Buber to Paula Winkler, January 1, 1902, in Letters, 81; 
Briefwechsel, 1: 171. In a letter to Paula, written on the eve of the 
session of the Congress at which he delivered his address on “Jew-
ish Art,” Buber reported that “a group of modernists has formed 
[namely, the Democratic Fraction], and I am one of their intellec-
tual leaders—to phrase it modestly. The ancients (die Alten) are 
terribly scared of us, for the present more so than is justified. But 
today we achieved an important agenda victory, which was due 
chiefly to a very fiery speech by me. . . . Only this one thing more, 
dearest: This Congress is a turning point. We youngsters are be-
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